
Det henførende stedord uden og med præposition: 
 
Vi taler om denne type sætning: 
 
1. Hun ville have en mand, (som) hun kunne forkæle (verwöhnen). 
 
Det henførende stedord ”som” hedder aldrig ”wie”! På tysk må det aldrig udelades! 
Kig til venstre for at finde køn, kig til højre for at finde kasus! Se her… 
 
2. Her er et brev. (Brief, m.).   Det er kommet i dag. (brevet står som  grundled) 
Hier ist ein Brief.  Er ist heute gekommen. 
 
Her er det brev, som er kommet i dag. 
Hier ist der Brief, der heute gekommen ist. 
 
3. Her er det brev, (som) jeg skrev i dag. 
 
 
4. Her er den mand, (som) jeg gav en lussing. (Ohrfeige, f.). 
 
 
6. Den artikel (Artikel, m.), (som) du lige har læst, fandt jeg i går i avisen. 
 
 
7. I den artikel, (som) ligger på bordet, står kun nonsense (Unsinn). 
 
 
8. Den artikel, (som) du ikke kan lide (brug ”mögen”), blev skrevet af (von) mig. 
 
 
Er et forholdsord i spil, så trækkes dette helt frem til starten af sætning 2 og overruler 
kasusanalysen! 
 
5. Her en den kvinde, (som) jeg går i biografen (Kino, n.) med. 
 
 
9. Der sidder en mand, (som) jeg ofte taler med. 
 
 
10. Angela har en ven, (som) hun ikke kan have tillid (Vertrauen) til. 
 
 
11. Jeg elsker min mor, (som) jeg nu køber julegaver til (für). 


